Uuem rahvalaul “Seal Siberis Baikali taga…”
Laulab: Roosa Kado, snd. 1912. a. Nikolajevka külas, elab Kõštovka linnas. Lindistatud 1999. a.

Siberis seal Baikali taga,

kos koledad metsad ja mäed.

Pradjaaga seal üksinda reisib

ära vannus oma isamaad ta.

Tema sammus läbi tiheda metsa,

kos kuulda oli lindude laul.

Üht kotikest kaelas tema kannab,

kos kuivatud suhkarid sees.

Temal närused riided olid seljas

ja vandimüts varjas tema pead,

temal katkised vildid olid jalas

ja palitus vangi halaat.

Pradjaga Baikali juure jõudis,

siis leidis üht lootsikut seal.

Siis rõõmuga laulu tema laulis,

lootsik libises jõudsasti vees.

Pradjaaga üle Baikali jõudis,

siis nägi oma emakeist seal:

“Oh tere, oh tere minu ema!

Kas isa on elus, ütle mul?”

“Sinu isa on ammu ju surnud

ja puhkab oma rahulist und.

Sinu vend on jo Siberi sunnil,

omi ahilaid kõlistab ta seal.

Minu pojake, läheme ruttu,

kos sündinud, kasvanud sa.

Sinu järele igatseb naine

ja lapsed, nad nutavad ka.”

See, sjo on mul tuttva laul, sjood ma mõista laulda, eh. 
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